
H1 Hybrid Noise Cancelling Bluetooth Headphones
Quick Start Guide

Product model
Wearing style 
Bluetooth pairing name
Bluetooth version
Audio decoding protocol
Barrier-free transmission distance
Speaker unit 
Frequency response range 
Sensitivity 
Mic sensitivity
Noise reduction depth
Music time
Charging time
Battery capacity 
Material 
Total weight
Overall size

H1
over-head
ACEFAST H1 Hybrid                                     
Bluetooth V5.0
SBC/AAC
≥10m                            
φ40mm
20Hz-20kHz
99±3dB
42±3dB
30dB (Max)
about 50 hours (BT)/35 hours (BT+ANC)
about 1 hour
500mAh
aluminum alloy, ABS, PU
about 225 grams
164 x 191 x 89 mm

Technical Parameters EN

 Headphones
 x1

USB-C cable
x1

Storage box
x1

Audio cable
x1

Manual 
x1

Wear this headphones on, usually when there are no obstacles (including your body parts) between the headphones and the 
phone, the performance and sound quality will be better.
Reconnect the headphones to the paired device:
① Turn on the mobile phone/Bluetooth device.
② Press and hold the [Multi-function key] for 3 seconds to turn on.
③ The headphones will automatically reconnect to the last connected mobile phone/Bluetooth device.

Important note:
① If the Bluetooth function of the mobile phone/Bluetooth device is enabled after turning on the headphones, it may not be 
automatically connected. You must manually reconnect the headphones and mobile phone/Bluetooth device.
② If the mobile phone/Bluetooth device cannot automatically reconnect, please try to reconnect manually: on the mobile 
phone/Bluetooth device, click the headphones name under Bluetooth settings.
③ Within 10 minutes, if the headphones cannot find any connectable Bluetooth device within the effective range, it will 
automatically shut down.

Product features EN

● This product is powered by a rechargeable battery. A new battery can only reach its best performance after two or three cycles 
of full charge and discharge. The battery can be charged and discharged repeatedly, but eventually it will become obsolete.
● If this product is placed in a place that is too hot or cold, such as in a closed car in summer or winter, the capacity and life of the 
battery will be reduced. Try to keep the battery temperature between 15°C and 25°C. This product’s battery may be too cold or 
too hot to make it temporarily unable to work, even if the battery is fully charged, when the temperature is far below the freezing 
point, the performance of the battery is particularly limited.
● Do not throw the battery into the fire to prevent the battery from exploding. Damaged batteries may also explode. Please 
dispose of batteries in accordance with local regulations. Please recycle the battery when possible. Do not dispose of the battery 
as household garbage.
● If severe swelling occurs, do not continue to use it; do not use the battery after it is immersed in water.
Tips:
If this product is not used frequently, please charge and discharge it once every three months to avoid battery damage if the 
battery is not used for a long time.
If the battery is improperly replaced, there is a danger of explosion, and it can only be replaced with a battery of the same or 
equivalent type.

Battery information

EN

● Do not place the headphones in a place that is humid, full of dust, oily smoke or steam, or exposed to direct sunlight. Do not 
leave the headphones in the car for a long time. Otherwise, it may cause a malfunction.
● Depending on the radio wave conditions and the place where the Bluetooth device is used, the device may not work with 
mobile phones.
● Using this headphones to listen at high volume may affect your hearing. For traffic safety, please do not use this headphones 
while driving or cycling.
● Do not use headphones in places where the inability to hear environmental sounds will cause danger, such as railway 
crossings, railway station platforms, pedestrian crossings, and construction sites.
● Do not place heavy objects or apply pressure on the headphones, otherwise it may cause deformation of the headphones 
during long-term storage.
● The static electricity accumulated in the body may cause slight irritation in the ears. Wearing clothes made of natural materials 
can minimize the impact.
● Do not subject the headphones to excessive impact.
● Please use a soft dry cloth to clean the headphones.
● Do not expose the headphones to water. The headphones is not waterproof. Remember to observe the following precautions.
    - Be careful not to let the headphones fall into the sink or other containers filled with water.
    - Do not use the headphones in humid places or bad weather, such as rain or snow.
    - Do not get the headphones wet. If you touch the headphones with wet hands, or put the headphones in damp clothing, the 
headphones will get wet and this may cause the headphones to malfunction.

● If you feel unwell after using the Bluetooth device, stop using it immediately. If the problem persists, please contact your local 
dealer.
● If you have any questions or problems about this headphones that are not covered in this manual, please contact your local 
dealer.

Precautions EN

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,  
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:  
—Reorient or relocate the receiving antenna.  
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction. 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 

FCC 

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any 
official ACEFAST store.  If you have purchased from local seller, you can also contact 

them directly for service or warranty issues.

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds 
with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

Warranty & Customer Support

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

Rm203, 2nd Floor, Building C,Youth Pioneer Park, 
Jianshe East Road, Tsinghua Community, 

 Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

メッセージからのお問い合わせ基本的に24時間以内年中無休で対応できます。
購入日より12ヶ月の保証つき。もし商品に関するご不明点や不具合があった場合は

、ご遠慮なくご連絡ください。

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

             

深セン市後樹下科技有限公司
中国深セン市龍華区龍華街道
清華コミュニティ建設東路
青年創業園C座2階203室

中国深セン 518000

製品図示 JP

多機能キー
スイッチオン/オフ：3秒間長押し

音楽
クリック：再生/一時停止

着信
応答/電話を切る：クリック
拒否：2秒間長押し
掛け直し：ダブルクリック

+：
クリック：音量が大きくなる　長押し：次の曲

-：
クリック：音量が小さくなる　長押し：前の曲
モードキー：音楽/騒音抑制/透過　モード切替

モードキーリック：1. 音楽/ノイズキャンセリング/
外音取り込みモード切り替え
モードキー長押し：重低音 オン/重低音 オフ
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電話を応答する
着信するとき、「多機能」キーを一回クリックすれば、直ちに電話を応答できる。
受話を拒否する
着信するとき、「多機能」キーを2秒程度長く押せば、着信を拒否できる。
通話を終了する
通話中に「多機能」キーを一回クリックすれば、直ちに通話を終了する。
最後の番号リダイヤル
連機中に待機のとき、「多機能」キーを二回クリックすれば、スマホにある最後に掛けた電話番号をリダイヤルできる。
音量を調整する
通話または音楽再生のとき、「+」キーを1回クリックし音量が1級増加できる。「-」キーを1回クリックし音量が1級降下
できる。

音楽モード
①「多機能」キーを1回クリックし音楽の一時停止または再生できる。
②「+」キーを2秒程度長押すと、次の曲に切り替える。
③「-」キーを2秒程度長押すと、前の曲に切り替える。

モード切替：モードキーを1回クリックすると、音楽/ノイズキャンセリング/外音取り込みモードの切り替えが可能です。

製品機能 JP

初めてこの製品を使用するとき、先ずはイヤホンをスマホにペアリングをする。成功にペアリングした後、スマホとイヤ
ホンの間で暗号化された接続が確立されます。イヤホンとスマホのペアリング方法は下記の通りである。
① イヤホンが完全に充電されていることを確認し、パワーオフの状態にあることを確保する。
②「多機能」ボタンを長押しすると3秒で起動します。青と赤のLEDのランプが交互に点滅して、ペアリングモードにな
る。
③ 1. スマホのBluetooth機能を使用し、Bluetoothデバイスを検索し、「ACEFAST H 1 Hybrid」を見つけ、接続を選択して
確認する。

注意：ペアリングが成功して携帯に接続すると、ヒント音が出す。成功していない場合は、ランプが交互に点滅する。そ
の後、上記のペアリング手順をもう一度繰り返してくれる。

ブルートゥースペアリング JP

LED指示ランプの説明事項
① 青いＬＥＤが3回点滅する：パワーオン
② 赤いランプが2回点滅し消える：パワーオフ
③ 赤、青ランプが交代に切り替える：イヤホンがペアリングのモードにある。
④ 赤いランプが5秒程度1回点滅する：バッテリーの電量が足りなくなる。
⑤ 赤いランプ常時点灯：充電中、充電完了後、青いランプが常時点灯になる。

Schéma du produit FR

Touche multifonction:
Allumage et extinction: Appui long pendant 3s

Musique
Clic simple: Jouer/Pauser

Appel entrant
Répondre/raccrocher: Appui court
Refuser: Appui long pendant 2s
Rappeler: Double-clic

+ :
Appui court: Augmentation du volume 
Appui long: Chanson suivante
- :
Appui court: Diminution du volume 
Appui long: Chanson précédente
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Lorsque vous utilisez ce produit pour la première fois, veuillez d'abord appairer le casque à écouteur au téléphone portable. Une 
fois l'appairage réussi, une connexion cryptée sera établie entre le casque et le téléphone portable. La méthode d'appairage du 
casque avec le téléphone portable est suivante:
① Assurez-vous que le casque est complètement rechargé et éteint.
② Maintenez la touche [Multifonction] pendant 3s pour allumer l'appareil,  à ce moment-là, les voyants LED bleu et rouge 
clignotent alternativement et il passe en mode d'appairage.
③ Activez la fonction Bluetooth du téléphone portable, recherchez les périphériques Bluetooth et trouvez « ACEFAST H1 Hybrid 
», puis sélectionnez et confirmez la connexion.

Remarque:
Une fois  l'appairage réussi et le téléphone portable connecté, il envoie un bip. En cas d'échec, les voyants clignotent encore 
alternativement, veuillez répéter les étapes d'appairage ci-dessus.

Appairage Bluetooth FR

Réponse au téléphone
Lors d'un appel entrant, appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour répondre à l'appel.
Refus de répondre à l'appel
Lors d'un appel entrant, maintenez la touche [Multifunction] pendant 2s pour rejeter l'appel.
Mise en fin d'un appel 
Pendant la conversation, appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour mettre fin l'appel.
Rappel du dernier numéro
Lorsque le téléphone est en veille, appuyez deux fois sur la touche [Multifunction] pour recomposer le dernier numéro.
Réglage du volume
Pendant la conversation ou la lecture de musique, appuyez une fois sur la touche [ + ] pour augmenter le volume d'un niveau, ou 
sur la touche [ - ] pour diminuer le volume d'un niveau.

Mode musique
① Appuyez une fois sur la touche [Multifunction] pour mettez en pause ou jouez de la musique.
② Maintenez la touche [ + ] pendant 2s pour passer à la chanson suivante.
③ Maintenez la touche [ - ] pendant 2s pour passer à la chanson précédente.

Commutation de modes: Appuyez une fois sur la touche de modes pour commuter entre les modes musique/ réduction du bruit/ 
transparence

Fonctions du produit FR

Description de voyants LED
① Clignotement 3 fois de voyant LED bleu: Allumez.
② Extinction après clignote 2 fois de voyant bleu: Éteignez
③ Clignotement alternatif rouge et bleu: Le casque est en mode d'appairage.
④ Clignotement de voyant rouge toutes les 5 secondes: La batterie est faible.
④ Voyang rouge toujours allumé: En recharge, voyant bleu toujours allumé après plein de batterie.

Figura del Prodotto IT

Tasto Multifunzione：
Accensione e spegnimento: premere a lungo per 3 secondi

Musica
Un clic solo: Play/Pausa

Chiamata in arrivo
Risponde/Abbandona: Premere a breve
Rifiuta: Premere a lungo per 2 secondi
Richiama: Doppio clic

+：
Premere a breve: Aumento di volume  
Premere a lungo: Successivo
-：
Premere a breve: Diminuzione di volume    
Premere a lungo: Precedente
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Quando si utilizza questo prodotto per la prima volta, accoppiare l'auricolare al telefono cellulare. Dopo accoppiato, tra l'auricolare 
e il telefono cellulare verrà stabilita una connessione crittografata. Il metodo di accoppiamento tra l'auricolare il telefono cellulare è 
il seguente:
① Assicurarsi che l'auricolare sia completamente carico e spento.
② Premere il tasto [Multifunzione] per 3 secondi per accendere il dispositivo. Gli indicatori LED blu e rosso lampeggiano 
alternativamente ed entrano in modalità di accoppiamento.
③ Abilitare la funzione Bluetooth del telefono cellulare, cercare il dispositivo Bluetooth e trovare "ACEFAST H1 Hybrid", 
selezionare e confermare la connessione.

Suggerimenti importanti:
Dopo che l'accoppiamento è riuscito e il telefono è connesso, un segnale acustico verrà emesso. In caso di esito negativo, gli 
indicatori luminosi continuano a lampeggiare in modo alternativo, ripetere i passaggi di accoppiamento sopra indicati.

Accoppiamento di bluetooth IT

Risposta alla chiamata
Quando arriva una chiamata, premere una volta il tasto [Multifunzione] per rispondere la chiamata.
Rifiuto di chiamata
Quando arriva una chiamata, premere il tasto [Multifunzione] per 2 secondi per rifiutare la chiamata.
Termina la telefonata
Durante una telefonata, premere brevemente il tasto [Multifunzione] una volta per terminare la telefonata.
Ricomposizione dell'ultimo numero
Quando il telefono cellulare è in standby, premere brevemente e continuamente il tasto [Multifunzione] due volte per ricomporre 
l'ultimo numero composto sul telefono cellulare.
Regolazione di volume
Durante una telefonata o la riproduzione di musica, premere brevemente il tasto [ + ] una volta per aumentare il volume di un 
livello e [ - ] per diminuire il volume di un livello.

Modalità Musica
① Premere brevemente il tasto [Multifunzione] una volta per mettere in pausa o riproduzione la musica.
② Premere a lungo il tasto [ + ] per 2 secondi per passare alla canzone successiva.
③ Premere a lungo il tasto [ - ] per 2 secondi per passare alla canzone precedente.

Commutazione modalità: premere brevemente il tasto Modalità una volta per commutare le modalità Musica/Riduzione 
Rumore/Trasparenza.

Funzioni del Prodotto IT

Descrizione degli indicatori LED
① L’indicatore blu lampeggia 3 volte: Il dispositivo acceso.
② L’indicatore rosso lampeggia 2 volte e si spegne: Il dispositivo spento。
③ Gli indicatori rosso e blu lampeggiano alternativamente: l'auricolare è in modalità Accoppiamento.
④ L’indicatore rosso lampeggia una volta ogni 5 secondi: la batteria è scarica.
④ L’indicatore rosso è sempre acceso: In corso di carica e l’indicatore blu è sempre acceso quando è completamente ricaricata.

Pressione rapida di tasto Modalità: Cambiamento di 
modalità Musica/Riduzione rumore/Trasparenza
Pressione a luogo tempo di tasto Modalità: 
DBB ON/DBB OFF

Appui court sur la touche mode: Commutation entre 
modes Musique/Réduction du bruit/Transparence
Appui long sur la touche modes : Super basses activée/ 
désactivée

AR

قم بالتأكد من أن سماعة الرأس تكون مشحونة بالكامل وفي حالة إیقاف التشغیل. 

باللونین الأزرق والأحمر بالتناوب وتدخل في وضع الاقتران LED اضغط لفترة طویلة على [الزر متعدد الوظائف] لمدة 3 ثوانٍ للتشغیل. وتومض مؤشرات 

وحدد الاتصال وأكده ،"ACEFAST H1 Hybrid" قم بتمكین وظیفة البلوتوث للھاتف المحمول، وابحث عن أجھزة البلوتوث وابحث عن 

AR قتران البلوتوث

اضغط لفترة قصیرة على زر [متعدد الوظائف] مرة واحدة لإیقاف تشغیل الموسیقى مؤقتاً أو تشغیلھا. 

اضغط لفترة طویلة على الزر [ + ] لمدة ثانیتین للانتقال إلى الأغنیة التالیة. 

اضغط لفترة طویلة على الزر [ - ] لمدة ثانیتین للانتقال إلى الأغنیة السابقة .

وظیفة المنتج

الأزرق 3 مرات: التشغیل LED یومض مؤشر 

یومض المؤشر الأحمر مرتین ثم ینطفئ: ایقاف التشغیل 

یومض المؤشر باللونین الأحمر والأزرق بالتناوب: تكون سماعة الرأس في وضع الاقتران. 

یومض المؤشر الأحمر مرة واحدة كل 5 ثوانٍ: قدرة البطاریة تكون منخفضة. 

یضيء المؤشر الأحمر دائمًا: المؤشر الأزرق یضيء دائمًا عند الشحن تماما .
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Multi-function key
On / Off: long press for 3 seconds.

Music play/pause: click

Incoming call
Answer/hang up: click.
Reject: long press for 2 seconds.
Call back: double click.

+ :
Click to increase volume. Long press for next song.
- :
Click to decrease volume. Long press for previous song.

Short press of the mode key: music/noise reduction/
ambient mode switch.
Long press mode key: subwoofer on/subwoofer off.
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When using this product for the first time, first pair the headphones with the phone. After the pairing is successful, an encrypted 
connection will be established between the headphones and the phone. The pairing method of the headphones and the phone is 
as follows:
① Make sure that the headphones are fully charged and turned off.
② Press and hold the [Multi-function key] for 3 seconds to turn on. The blue and red LED indicators flash alternately and 
headphones enter the pairing mode.
③ Enable the Bluetooth function of the mobile phone, search for Bluetooth devices and find "ACEFAST H1 Hybrid", select and 
confirm the connection.

Important note:
After the pairing is successful and the phone is connected, a beep sound appear. If unsuccessful, the indicator light still flashes 
alternately, please repeat the above pairing steps.

Bluetooth pairingProduct icon EN

Answer the phone
When a call comes in, press the [Multi-function key] once to answer the call.
Reject the call
When a call comes in, press and hold the [Multi-function key] for 2 seconds to reject the call.
End the call
During a call, short press the [Multi-function key] once to end the call.
Last call redial
When the phone is in standby, short press the [Multi-function key] twice to redial the last number dialed by the phone.
Volume adjustment
During a call or music playback, short press the [ + ] key once to increase the volume by one level, and short press the [ - ] key 
once to decrease the volume by one level.

Music mode
① Short press [Multi-function key] once to pause or play music.
② Long press the [ + ] key for 2 seconds to switch to the next song.
③ Long press the [ - ] key for 2 seconds to switch to the previous song.

Mode switching: short press the mode button once to switch between music/noise reduction/ambient modes.

Product Features EN

LED indicator description
① The blue light flashes 3 times: power on.
② The red light flashes twice and goes out: turn off.
③ Red and blue flash alternately: the headphones are in pairing mode.
④ The red light flashes once in 5 seconds: the battery is low.
④ Red light is always on: charging. The blue light is always on if device is fully charged.

4

2

3

Imagen del producto ES

Tecla multifuncional: 
Encendido y apagado: Pulsación larga de 3 segundos

Música
Un solo clic: Reproducir / Pausar

Llamada entrante
Contestar / Colgar: Pulsación corta
Rechazar: Pulsación larga de 2 segundos
Devolver llamada: Doble clic

+ :
Pulsación corta: Subir volumen  
Pulsación larga: Canción siguiente 
- :
Pulsación corta: Bajar volumen  
Pulsación larga: Canción anterior   
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Durante el uso inicial del producto, primero empareje los auriculares con el teléfono. Finalizado el emparejamiento con éxito, se 
establecerá una conexión cifrada entre los auriculares y el teléfono. El método de emparejamiento entre ambos se muestra 
abajo:
① Asegúrese de que los auriculares tengan una suficiente energía y estén apagados.
② Mantenga pulsada la tecla [Multifuncional] durante 3 segundos para encender, y las luces indicadoras LED azul y roja 
parpadearán alternativamente y entrarán en el modo de emparejamiento.
③ Active la función Bluetooth del teléfono, luego busque equipos Bluetooth para encontrar "ACEFAST H1 Hybrid", selecciónelo 
y confirme su conexión.

Aviso importante:
Después de que los auriculares hayan sido emparejados y conectados al teléfono, se emitirá un tono de aviso.  Si no se logra el 
emparejamiento, las luces indicadoras seguirán parpadeando alternativamente, repita los pasos de emparejamiento 
mencionados. 

Emparejamiento de Bluetooth ES

Contestar llamada
Cuando entra una llamada, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para contestarla.
Rechazar llamada
Cuando entra una llamada, mantenga pulsada la tecla [Multifuncional] durante 2 segundos para rechazarla.
Terminar llamada
Durante una llamada, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para terminarla.
Volver a marcar el último número
Cuando el teléfono está en espera, pulse brevemente la tecla [Multifuncional] 2 veces consecutivas para volver a marcar el 
último número marcado por el teléfono.
Ajustar volumen
Durante una llamada o la reproducción de música, pulse brevemente la tecla [ + ] una vez para subir el volumen en un nivel, y 
pulse brevemente la tecla [ - ] una vez para bajar el volumen en un nivel.

Modo de música
① Pulse brevemente la tecla [Multifuncional] una vez para pausar o reproducir la música.
② Mantenga pulsada la tecla [ + ] durante 2 segundos para cambiar a la canción siguiente.
③ Mantenga pulsada la tecla [ - ] durante 2 segundos para cambiar a la canción anterior.

Cambio de modo: Pulse brevemente la tecla de modo una vez para cambiar entre los modos de música / reducción de ruido / 
transparencia.

Funciones del producto ES

Descripción de las luces indicadoras LED
① La luz LED azul parpadea 3 veces: Encendido.
② La luz roja parpadea 2 veces y se apaga: Apagado.  
③ Las luces roja y azul parpadean alternativamente: Los auriculares están en el modo de emparejamiento.
④ La luz roja parpadea una vez cada 5 segundos: La batería no tiene suficiente energía.
④ La luz roja permanece iluminada: Se está cargando, y la luz azul se mantendrá iluminada después de lograr una carga 
completa.

Pulsar brevemente la tecla de modo: Cambiar entre los 
modos Música / Reducción de Ruido / Transparencia
Mantener pulsada la tecla de modo: Supergraves activado /
Supergraves desactivado

Описание RU

Многофункциональная кнопка
Вкл / Выкл: длительное нажатие на 3 секунды.

Музыка
Нажатие: воспроизведение / пауза.

Входящий звонок
Ответить / положить трубку: нажать.
Отклонить: длительное нажатие на 2 секунды.
Перезвонить: двойное нажатие.

+ :
Нажатие: увеличить громкость. 
Долгое нажатие: следующая песня.
- :
Нажатие: уменьшение громкости. 
Долгое нажатие: предыдущая песня.
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При первом использовании этого продукта сначала выполните сопряжение наушников с телефоном. После успешного 
сопряжения между наушниками и телефоном будет установлено зашифрованное соединение. Метод сопряжения 
наушников и телефона:
① Убедитесь, что наушники полностью заряжены и выключены.
② Нажмите и удерживайте [Многофункциональную кнопку] в течение 3 секунд, чтобы включить. Поочередно мигают 
синий и красный светодиодные индикаторы, наушники переходят в режим сопряжения.
③ Включите функцию Bluetooth мобильного телефона, найдите устройства Bluetooth и найдите «ACEFAST H1 Hybrid», 
выберите и подтвердите соединение.

Важная заметка:
После успешного сопряжения и подключения телефона раздастся звуковой сигнал. В случае неудачи - индикаторы 
по-прежнему мигают попеременно, повторите описанные выше действия по сопряжению.

Инструкция RU

Ответ на звонок
При входящем звонке нажмите [Многофункциональную кнопку] один раз, чтобы ответить на звонок.
Отклонить звонок
При входящем вызове нажмите и удерживайте [Многофункциональную кнопку] в течение 2 секунд, чтобы отклонить 
вызов.
Завершить звонок
Во время разговора кратковременно нажмите [Многофункциональную кнопку] один раз, чтобы завершить звонок.
Повторный набор последнего звонка
Когда телефон находится в режиме ожидания, дважды нажмите [Многофункциональную кнопку], чтобы повторно 
набрать последний номер, набранный телефоном.
Регулировка громкости
Во время разговора или воспроизведения музыки нажмите кнопку [ + ] один раз, чтобы увеличить громкость на один 
уровень, и нажмите кнопку [ - ] один раз, чтобы уменьшить громкость на один уровень.

Музыкальный режим
① Нажмите [Многофункциональную кнопку] один раз, чтобы приостановить или воспроизвести музыку.
② Нажмите и удерживайте кнопку [ + ] в течение 2 секунд, чтобы переключиться на следующую песню.
③ Нажмите и удерживайте кнопку [ - ] в течение 2 секунд, чтобы переключиться на предыдущую песню.

Переключение режимов: кратковременно нажмите кнопку режима один раз, чтобы переключиться между режимами 
музыки / шумоподавления / окружающего шума.

Инструкция

Описание светодиодного индикатора
① Синий мигает 3 раза: включено.
② Красный дважды мигнет и погаснет: выключено.
③ Поочередно мигают красный и синий: наушники находятся в режиме сопряжения.
④ Красный мигает один раз в 5 секунд: батарея разряжена.
④ Красный всегда горит: идет зарядка. Синий всегда горит, если устройство полностью заряжено.

Краткое нажатие кнопки режима: переключение 
режима музыки / шумоподавления / окружающей среды.
Долгое нажатие кнопки режима: сабвуфер включен / 
сабвуфер выключен.

RU

DE

Multifunktionstasten: 
Ein- und Ausschalten: 3 Sekunden lang drücken

Musik
Klick: Musik abspielen / anhalten

Eingehender Anruf
Annehmen/Auflegen: Kurz drücken
Ablehnen: 2 Sekunden lang drücken
Rückruf: Doppelklick

+：
Kurz drücken: Lautstärke erhöhen   Lang drücken: nächstes Lied
-：
Kurz drücken: Lautstärke verringern   Lang Drücken: vorheriges Lied

Kurzer Druck auf die Modustaste: Wechsel zwischen Musik-/
Rauschunterdrückungs-/Transparenzmodus
Langer Druck auf die Modustaste: Subwoofer ein-/ausschalten
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Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, koppeln Sie das Headset mit Ihrem Mobiltelefon. Nach erfolgreichem 
Pairing wird eine verschlüsselte Verbindung zwischen Headset und Telefon hergestellt. Die Pairingsmethode des Headsets und 
des Mobiltelefons ist wie folgt: 
① Bitte stellen Sie sicher, dass das Headset vollständig aufgeladen und ausgeschaltet ist. 
② Drücken und halten Sie die [Multifunktions]-Taste 3 Sekunden lang, um das Gerät einzuschalten. Die blauen und roten 
LED-Anzeigen blinken abwechselnd, um anzuzeigen, dass der Pairing-Modus aktiviert ist. 
③ Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons, suchen Sie nach Bluetooth-Geräten und suchen Sie „ACEFAST H1 
Hybrid“, wählen und bestätigen Sie die Verbindung. 

Wichtige Hinweise: 
Nachdem das Pairing erfolgreich war und das Telefon verbunden ist, ertönt ein Piepton. Wenn das Pairing fehlschlägt, blinkt die 
Anzeige weiterhin abwechselnd, bitte wiederholen Sie die obigen Pairing-Schritte.

Bluetooth-Paarung DE

Anruf annehmen
Drücken Sie bei einem eingehenden Anruf einmal die Taste [Multifunktion], um den Anruf anzunehmen. 
Ablehnen
2 Sekunden lang drücken Sie während eines eingehenden Anrufs die Taste [Multifunktion], um den eingehenden Anruf 
abzulehnen. 
Anruf beenden
Kurz drücken Sie bei einem eingehenden Anruf einmal die Taste [Multifunktion], um den Anruf zu beenden. 
Wahlwiederholung der letzten Nummer
Wenn das Telefon verbunden und im Standby-Modus ist, drücken Sie zweimal hintereinander kurz auf die Taste [Multifunktion], 
um die zuletzt vom Telefon gewählte Nummer erneut zu wählen. 
Lautstärkeregelung
Drücken Sie beim Sprechen oder Abspielen von Musik einmal kurz auf die Taste [ + ], um die Lautstärke um eine Stufe zu 
erhöhen, und drücken Sie einmal kurz auf die Taste [ - ], um die Lautstärke um eine Stufe zu verringern. 

Musikmodus
① Drücken Sie einmal kurz auf die [Multifunktion]-Taste, um die Musik anzuhalten oder abzuspielen. 
② Lang drücken Sie die [ + ] -Taste 2 Sekunden, um zum nächsten Lied zu wechseln. 
③ Lang drücken Sie die [ - ] -Taste 2 Sekunden, um zum vorherigen Lied zu wechseln. 

Moduswechsel: Kurz drücken Sie die Modustaste einmal, um zwischen den Modi Musik/Rauschunterdrückung/Transparenz zu 
wechseln

Produktfunktion DE

Beschreibung der LED-Anzeige
① Die blaue LED blinkt 3-mal: Einschalten. 
② Das rote Licht blinkt zweimal und erlischt: Ausschalten
③ Rot und Blau blinken abwechselnd: Das Headset befindet sich im Pairing-Modus. 
④ Rotes Licht blinkt einmal alle 5 Sekunden: Batterie ist schwach. 
④ Rotes Licht ist immer an: Es wird aufgeladen und das blaue Licht leuchtet immer, wenn es vollständig aufgeladen ist. 

Produktbild
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PL

Przycisk wielofunkcyjny: 

Uruchamianie i wyłączanie: Długie naciśnięcie przez 3 sekundy 

Muzyka

Kliknij: Odtwarzanie/Pauza 

Połączenie przychodzące

Odbierz/zawieś: Krótkie naciśnięcie

Odrzucenie odebrania połączenia: Długie naciśnięcie przez 2 sekundy

Oddzwonienie: Podwójne kliknięcie 

+ : 

Krótkie naciśnięcie: Zwiększanie głośności Długie naciśnięcie: Następna piosenka 

- :

Krótkie naciśnięcie: Zmniejszanie głośności Długie naciśnięcie: Poprzedni utwór

Krótkie naciśnięcie przycisku trybu pracy: Muzyka / Redukcja hałasu / Przełączanie 

trybu przezroczystego

Długie naciśnięcie przycisku trybu pracy: Subwoofer włączony/Subwoofer wyłączony
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Odbieranie połączenia telefonicznego
Gdy nadchodzi połączenie, naciśnij krótko raz przycisk [wielofunkcyjny], aby je odebrać.
Odmowa odebrania połączenia
Gdy nadchodzi połączenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk [wielofunkcyjny] przez dwa sekundy, aby odrzucić połączenie.
Zakończenie połączenia 
W trakcie połączenia naciśnij krótko raz przycisk [wielofunkcyjny], aby je zakończyć.
Gdy numer jest wybierany ponownie
Gdy telefon jest w stanie gotowości, naciśnij krótko przycisk [wielofunkcyjny] dwa razy w sposób ciągły, aby ponownie wybrać 
ostatni numer wybierany przez telefon. 
Regulacja głośności
Naciśnij krótko przycisk [ + ] jeden raz, aby zwiększyć głośność pierwszego biegu, i naciśnij krótko przycisk [ - ] jeden raz, aby 
zmniejszyć głośność pierwszego biegu podczas połączenia lub odtwarzania muzyki. 

Tryb muzyczny 
① Krótko naciśnij przycisk [Wielofunkcyjny], aby wstrzymać lub odtworzyć muzykę. 
② Długie naciśnięcie przycisku [ + ] przez dwa sekundy powoduje przejście do następnego utworu. 
③ Naciśnij i przytrzymaj przez dwa sekundy przycisk [ - ], aby przełączyć na poprzedni utwór. 

Przełącznik trybu: Naciśnij krótko raz przycisk trybu, aby przełączać między trybem muzyki/redukcji hałasu/transparentnym

Funkcja produktu PL

Podczas pierwszego użycia tego produktu należy najpierw sparować słuchawkę z telefonem komórkowym. Po udanym 
sparowaniu między słuchawkami a telefonem komórkowym zostanie nawiązane szyfrowane połączenie. Metoda 
dopasowywania słuchawek i telefonów komórkowych jest następująca: 
① Upewnij się, że słuchawka jest w pełni naładowana i wyłączona. 
② Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk [wielofunkcyjny], aby uruchomić urządzenie. Niebieska i czerwona dioda LED 
będą migać na przemian i przejdziesz do trybu parowania. 
③ Włącz funkcję Bluetooth w telefonie komórkowym, wyszukaj urządzenia Bluetooth i znajdź „ACEFAST H1 Hybrid”, wybierz i 
potwierdź połączenie.

Ważne wskazówki:
Telefon komórkowy wyda sygnał dźwiękowy po pomyślnym połączeniu parowania z telefonem komórkowym. Jeśli parowanie 
nie powiodło się, wskaźniki nadal będą migać na przemian. Proszę powtórzyć powyższe kroki parowania.

Parowanie Bluetooth PLSchemat produktu
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Ilustracja wskaźników LED 
① Niebieska dioda LED miga trzy razy: Uruchomienie 
② Czerwona dioda LED miga dwa razy, a następnie gaśnie: Wyłączanie 
③ Czerwona i niebieska dioda migoczą na przemian: 
Słuchawki są w trybie parowania. 
④ Czerwona lampka miga raz na pięć sekund: Poziom naładowania baterii jest niski. 
④ Czerwona lampka świeci się zawsze: Podczas ładowania, po pełnym naładowaniu zawsze świeci się niebieska kontrolka. 

产品图示 CN

多功能键：
开关机：长按3秒

音乐
单击：播放/暂停

来电
接听/挂断：短按
拒接：长按2秒
回拨：双击

+ ：
短按：音量增大   长按：下一曲
- ：
短按：音量减少   长按：上一曲

模式键短按：音乐/降噪/通透 模式切换
模式键长按：重低音 开/重低音 关
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接听电话
来电时短按[多功能]键1次，即可接听来电。
拒接电话
来电时长按[多功能]键2秒，拒接来电。
结束通话
通话中短按[多功能]键1次，即可结束通话。
末码重拨
连机待机时，连续短按[多功能]键2次，可重拨手机最后拨打的号码。
调节音量
通话或者音乐播放时，短按[＋]键1次增加1档音量，短按[－]键1次减少1档音量。

音乐模式
① 短按[多功能]键1次可暂停或播放音乐。
② 长按[＋]键2秒，切换至下一首歌曲。
③ 长按[－]键2秒，切换至上一首歌曲。

模式切换：短按模式键1次，可实现音乐/降噪/通透 模式之间的切换

产品功能 CN

首次使用本产品时，先将耳机与手机进行配对。配对成功后，耳机和手机之间将建立加密连接。耳机与手机配对方法如下：
① 确保耳机电量充足，并处于关机状态。
② 长按[多功能]键3秒开机。蓝色和红色LED指示灯交替闪烁并进入配对模式。
③ 启用手机的蓝牙功能，搜索蓝牙设备并找到“ACEFAST H1 Hybrid”，选择并确认连接。

重要提示：
配对成功并与手机连接后，会发出提示音。如果未成功，指示灯仍旧交替闪烁，请重复以上配对步骤。

蓝牙配对 CN

LED指示灯说明
① 蓝色LED闪烁3次：开机。
② 红灯闪亮2次熄灭：关机
③ 红蓝交替闪烁：耳机处于配对模式。
④ 红灯5秒闪烁1次：电池电量不足。
④ 红灯常亮：充电中，充满后蓝灯常亮。

تبدیل الوضع: اضغط لفترة قصیرة على زر الوضع مرة واحدة للتبدیل بین أوضاع الموسیقى/ تقلیل الضوضاء / الشفافیة

وضع الموسیقى

 لرد على المكالمة

عند ورود مكالمة، اضغط على [الزر متعدد الوظائف] مرة واحدة للرد على المكالمة.

رفض الرد على المكالمة

عند ورود مكالمة، اضغط لفترة طویلة على [الزر متعدد الوظائف] لمدة ثانیتین لرفض المكالمة.

إنھاء المكالمة

أثناء المكالمة، اضغط لفترة قصیرة على [الزر متعدد الوظائف] مرة واحدة لإنھاء المكالمة.

إعادة طلب الرقم الأخیر

عندما یكون الھاتف المحمول في وضع الاستعداد، اضغط لفترة قصیرة على [الزر متعدد الوظائف] مرتین باستمرار لإعادة الاتصال بآخر رقم تم الاتصال بھ بواسطة الھاتف المحمول.

تعدیل حجم الصوت

أثناء المكالمة أو تشغیل الموسیقى، اضغط لفترة قصیرة على زر [ + ] مرة واحدة لزیادة مستوى الصوت بمقدار مستوى واحد، واضغط لفترة قصیرة على زر [ - ] مرة واحدة لتخفیض

مستوى الصوت بمقدار مستوى واحد. 

LED وصف مؤشر

بعد نجاح الإقران وتوصیل الھاتف المحمول، سیصدر صوت صفیر. وإذا لم تنجح، لا یزال المؤشر یومض بالتناوب، یرجى تكرار خطوات الاقتران أعلاه.
:النصائح المھمة

عند استخدام ھذا المنتج لأول مرة، قم أولاً بإقران سماعة الرأس بالھاتف المحمول. وبعد نجاح الإقران، سیتم إنشاء اتصال مشفر بین سماعة الرأس والھاتف المحمول. وطریقة إقران سماعة

الرأس مع الھاتف المحمول كالتالي :

製品の仕様 JP

 イヤホン
 x1

USB-C充電ケーブル
x1

収納バッグ
x1

オーディオケーブル
x1

取扱説明書
x1

この製品をきちんと装着する。一般的にこの製品やスマホの間にいずれの障害物が無い（あなたの身体部位を含む）場合
、その性質や音質がさらに良くなる。
イヤホンをペアリング実施済の設備に接続し直す。
① スマホ/ブルートゥース設備にスイッチを入れる。
②「多機能」キーを3秒程度長押しする。
③イヤホンは前回接続したスマホ/ブルートゥース設備に自動的に接続し直す。

注意：
① イヤホンにスイッチを入れた後、スマホ/ブルートゥース設備のブルートゥース機能を使用開始する。ある時は自動的
に接続できないかも知れないが、手動にイヤホンやスマホ/ブルートゥース設備を接続し直さなければならない。
② スマホ/ブルートゥース設備は自動に接続し直せない場合、手動に接続し直すことを試してください。スマホ/ブルート
ゥース設備に、ブルートゥース設備に設定したイヤホンの名称を再びクリックする。
③ 10分間以内に、イヤホンが有効な範囲以内にいずれの接続できるブルートゥース設備を検出できない場合、自動的にパ
ワーオフになる。

製品機能 JP

● この製品は充電式バッテリーより給電する。新しいバッテリーは二、三回の完全な充電、放電周期を経てから、ベスト
の充電性能を実現できる。バッテリーは重複に充電、放電できるが、最後は失効になる。
● この製品過度に熱い、または寒いところに保管する場合（例えば夏または冬の時に密封の車内に保管する）、バッテリ
ーの容量や使用寿命を減少する。このバッテリー製品をできる限りに15℃～25℃の温度範囲に保持しなければならない。
このバッテリー製品は過度に寒いまたは熱い環境にしばらく稼働できなくなる可能性がある。バッテリーの電量が充分で
ある場合、温度が氷点よりはるかに低い場合、バッテリーの性能が著しく制限される。
● 爆発の恐れがあるため、このバッテリー製品を火の中に入れないでください。損壊されたバッテリー製品も爆発になる
可能性があるため、十分ご注意ください。現地の関連規定に基づきバッテリーの処分を進めてください。可能な場合、バ
ッテリーを回収処理してください。バッテリーを生活ゴミとしてみだりに処分してはならない。
● 厳重な膨張を発生する場合、使用し続けないでください。バッテリーが浸水したら、絶対に使用しないでください。
注意事項：
この製品は常に使用しない場合、三ヶ月ごとに充電、放電をしてください。これによって、バッテリーの長期間不使用に
よるバッテリーの損壊を防ぐ。
バッテリーをタイムリーに交換しない場合、爆発の危険性がある。交換するとき、同様な類型または等効な類型のバッテ
リーしか交換できない。

バッテリー関連情報

● このイヤホン製品を湿っぽいところ、ホコリ、油煙または蒸気に満ちるところ、直射日光の当たらないところに置かな
いでください。イヤホンを車内に長時間に置かないでください。そうではない場合、製品の故障になる恐れがある。
● 無線電波の状況やBLUETOOTH設備の使用場所に鑑みて決めるが、この設備はモバイルフォンに聞かない可能性がある
。
● このイヤホンを使用し高い音量で聞くとき、あなたの聴力を損なう恐れがある。交通安全のため、運転中または自転車
に乗るときにこのイヤホンを使用しないでください。
● 環境周囲の音が聞こえないと危険を引き起こす場所にこのイヤホンを使用しないでください。例えば鉄道の交叉点、駅
のフォーム、横断歩道及び建築工事現場など。
● このイヤホン製品に重量物を置いたり圧力を与えたりしないでください。そうではない場合、イヤホンが長期的保管期
間に変形になる可能性がある。
● 体内に蓄積した静電気で、耳に刺すような軽微な痛みが感じられる。天然材料で作った衣類を着る場合、その影響度を
最小限に抑えられる。
● このイヤホンを過度な衝撃を防止してください。
● 柔らかく乾いた布を使用しイヤホンを清潔してください。
● イヤホンを水中に暴露しないでください。このイヤホンは防水型製品ではないため、下記の予防措置を確実に遵守して
ください。
- イヤホンを洗濯水槽またはその他水のある容器に落下しないように注意してください。
- 湿気を帯びたところ、または悪い天候に使用しないでください。例えば雨、雪などの天気にこのイヤホン製品を使用す
る。
- イヤホンを濡らさないでください。塗られた手でイヤホンを触る場合、またはイヤホン製品を濡れている衣類に入れる
場合、イヤホンを濡らしてしまう。その結果、イヤホン製品の故障を引き起こす。

● BLUETOOTH設備を使用した後に不適感があったら、BLUETOOTH設備を直ちに使用しないでください。問題点が依然
に存在する場合、現地の販売業者にご連絡ください。
● このイヤホンに関るいずれの疑問点または問題点があるが、この取扱説明書には明確に織り込んでいない場合、現地の
販売業者にご連絡ください。

注意事項 JP
製品型番
形状
デバイス名前
通信方式
対応コーデック
Bluetooth最大通信距離
コード
周波数応答
感度
MIC感度
ノイズ低減性能
音楽時間
充電時間
バッテリー容量
材質
重さ
イヤホンサイズ

H1
ヘッドバンド
ACEFAST H1 Hybrid                                     
Bluetooth V5.0
SBC/AAC
≥10m （障害物がない場合）                            
φ40mm
20Hz-20kHz
99±3dB
42±3dB
30dB (Max)
約50時間 （BT）/35時間 （BT+ANC）
約1時間
500mAh
アルミニウム合金、ABS、PU   
約225g
164 x 191 x 89 mm

             保証とサポート
メーカー保証対策
アフターサポートの詳細につきましてはお届けした商品は初期不良、損傷、欠品な

どの場合は至急にご連絡ください。連絡方法：「アカウントサービス」-「注文履歴」-「販売元」-「質問する」。
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التشغیل/ ایقاف التشغیل: اضغط لفترة طویلة لمدة 3 ثوان

لموسیقى
انقر نقرا واحدا: التشغیل / التوقف المؤقت

لمكالمة الواردة
الرد/ قطع الاتصال: اضغط لفترة قصیرة
الرفض: اضغط لفترة طویلة لمدة 2 ثانیة

معاودة الاتصال: انقر نقرًا مزدوجًا

+ :
الضغط لفترة قصیرة: زیادة مستوى الصوت    الضغط لفترة طویلة: الأغنیة التالیة

- :
الضغط لفترة قصیرة: تخفیض مستوى الصوت   الضغط لفترة طویلة: الأغنیة السابقة

اضغط لفترة قصیرة على زر الوضع: تبدیل وضع الموسیقى / تقلیل الضوضاء / الشفافیة
اضغط لفترة قصیرة على زر الوضع: الصوت بالتردد المنخفض الفائق  التشغیل/ الصوت بالتردد المنخفض الفائق  ایقاف التشغیل

1

2

3

4

:لزر متعدد الوظائف

شكل المنتج


